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3 JUAN
Apostol Juanpa quimsa cag cartan

Juan Gayuta saludangan
1 Cuyay waugi Gayo:

Noga Juan, Sefior Jesucristupa willacuyninta
yachatsicog carmi, cay cartata cartacamu.

2 Gampa Tayta Diosmanmi mafacaycamu
imaycachopis yanapaycushunayquipa y
sanullata caycatsishunayquipd. Tsaynomi Tayta
Diostaga agradesici payman ydracur imaypis
cawangayquita.

3Tayta Diospa willacuyninta cisucur cawaycan-
gayquita waquin criyicog mayintsiccuna chamur
willaydmaptin alldpam cushicurgo.

4 Tsayno llapan criyicog mayilldcuna Tayta
Dios munangann0 cawaycdyangayquita mayar
cushicimi.

Gayo allirurag canganpita Juan alabangan

5 Waugi Gayo, allitam ruraycanqui ju-
clacunapitapis shamur Tayta Diospa willacuyninta
willacogcunata patsatsirnin.

67 Caycho criyicog mayintsiccuna
goricdyanganchOmi paycuna parlaydmushga gam
cuyapdcog  cayniquiwan  yanapangayquita.
Paycunaga willacur purirnin Tayta Diosta
mana cdsucogcunapataga manam imancunatapis
mafiacuyantsu. Tayta Diospa willacognincunataga
llapancunatapis yanapaycuy.
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8 Tsayn0 yanapashgam waquin marcacuna-
manpis aywayanga Tayta Diospa willacuyninta
willacurnin.

Diotrefes mana cdsucog cangan y Demetrio alli
rurag cangan

9 Tayta Diospa willacuyninta willacogcunata
yanapanantsicpd cagta tantiyatsirnin mas
puntatapis gamcunaman cartacamurgdnam.
Tsayno captinpis Diotrefesga manam ningécunata

casucuntsu. Payga quiquillan mandacog caytam
munan. _ )
10 Tsayn0 carnin nogacunapdpis manacagcu-

nata parlarshi puriycan. Y nircur carupita
yachatsicog  waugicuna chaptin manash
chasquintsu.  Waquin patsatsicogcunatanash
criyicog mayintsiccunawan manana
goricdyananpd micharnin gargur ushan. Tsayno
canganpitaga chaycamurmi payta gayapdsha.

11 Cuyay waugi Gayo, pagtéd Diotrefesno llutan
ruraycunata yachacunquiman. Tayta Dios mu-
nanganno gamga allicunata rurar imaypis caway.
Tayta Diosta cdsucur cawagcunaga wamrancu-

nam cayan. Payta mana cdsucogcunaga manam
wamrancunatsu cayan.

12 Waugintsic Demetriupami itsanga
llapan runacunapis parlayan Tayta Diospa
willacuyninta Casucur cawaycanganta.
Nogacunapis paypdga musyayami Tayta Dios
munanganno cawangantaga. Cay nimungi rasun
cag canganta musyaycanquim.

Cartapa ushanan
13 Cay cartallachga ~manam llapan
yarpangdacunata yatsipdmurgOtsu.



3JUAN 14 iii 3JUAN 15

14 Quiqui shamurnam mascunataga
yéatsishayqui.

15 Tayta Diosllantsic yanapaycushuy
alli cawacuychd canayquipa. Caycho
reginacungayqui criyicog mayintsiccunapis
llapayquipdmi  saliiduncunata apatsicaydmun.
Tsaynolla tsaychd  criyicogcunata nogapa
saludullatapis goycullanqui.
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